
ANNEXE 1 / APPENDIX 1 
Réunion du  23 janvier 2024 / January 23, 2024 meeting 

 
 

Les notes ci-dessous ne sont pas définitives. Il y a 
encore des choses à déterminer. 

The notes below are not definitive.  There are still 
some things to be determined. 

 
 
UM11 A 
 Fin des parties de Ligue 10 mars/End of League games March 10th 
  

Tournoi de fin de saison à  AHMBDC 
pour déterminer le championnat de 
la Ligue. 

Year-end tournament at AHMBDC 
to determine the League 
championship. 

 
UM 11 B 

Fin des parties de Ligue 10 mars/End of League games March 10th 
 

Tournoi de fin de saison à  AHMBDC 
pour déterminer le championnat de 
la Ligue. 

Year-end tournament at AHMBDC 
to determine the League 
championship. 

 
UM 11 C 
 Fin des parties de Ligue 10 mars/End of League games March 10th 
  

Aucune activité de planifié à date.   
S’il n’y a pas de tournoi de fin de 
saison, le classement à la fin de la 
saison régulière déterminera le 
championnat de la Ligue. 
 
 
Si il y a un tournoi de fin de saison, 
les équipes pourraient êtes divisées 
en deux divisions 

No activity planned to date.  If 
there is no end of season 
tournament, the standings at the 
end of the regular season will 
determine the League 
championship. 
 
If there is an end of season 
tournament, the teams could be 
divided in two divisions 

 
UM 13 Comp 
 Fin des parties de Ligue 10 mars/End of League games March 10th 

Le classement à la fin de la saison 
régulière déterminera le 
championnat de la Ligue. 

The standings at the end of the 
regular season will determine the 
League championship. 

 Championnats Provinciaux / Provincial Championships  
 5 équipes / 5 teams 
 Catégories / Categories 
 Déterminés par les Directeurs de Districts/Determined by District Directors 
 AA : # d’équipes à être déterminer / # of teams to be deternimed 
 A : # d’équipes à être déterminer / # of teams to be deternimed 



 B : # d’équipes à être déterminer / # of teams to be deternimed 
 
UM 13 C 

Fin des parties de Ligue 25 février/End of League games February 25th 

Le classement à la fin de la saison 
régulière déterminera le 
championnat de la Ligue. 

The standings at the end of the 
regular season will determine the 
League championship. 

 Championnats de District / District Championships 
  A être déterminé / To be determined 
 Championnats de Zone / Zone Championships 

A être déterminé / To be determined 
 Championnats Provinciaux / Provincial Championships  
  4 équipes /4 teams 
  
UM 15 Comp 
 Fin des parties de Ligue 10 mars/End of League games March 10th 

Le classement à la fin de la saison 
régulière déterminera le 
championnat de la Ligue. 

The standings at the end of the 
regular season will determine the 
League championship. 

 Championnats Provinciaux / Provincial Championships  
 6 équipes /6 teams 
 Catégories / Categories  
 Déterminés par les Directeurs de Districts/Determined by District Directors 
 AA : 2 équipes/2 teams 
 A : 2 équipes/2 teams 
 B : 2 équipes/2 teams 
 
UM 15 C 

Fin des parties de Ligue 25 février/End of League games February 25th 

Le classement à la fin de la saison 
régulière déterminera le 
championnat de la Ligue. 

The standings at the end of the 
regular season will determine the 
League championship. 

 Championnats de District / District Championships 
A être déterminé / To be determined 

 Championnats de Zone / Zone Championships 
A être déterminé / To be determined 

 Championnats Provinciaux / Provincial Championships  
  2 équipes /2 teams 
 
UM 18 C 
 Fin des parties de Ligue 10 mars/End of League games March 10th 

Le classement à la fin de la saison 
régulière déterminera le 
championnat de la Ligue. 

The standings at the end of the 
regular season will determine the 
League championship. 

 
  

Représentants de la Zone D aux Zone D representative at the 



Championnat Provinciaux Provincial Championships. 
Scénario 1 : Les 2 équipes en tête du 
classement de la Ligue, à la fin de la 
saison régulière, représenteront la 
Zone D au Championnat Provinciale. 

Scenario 1: The top 2 teams of the 
League Standings will represent 
Zone D at the Provincial 
Championships. 

Scénario 2 : Si une équipe de Zone D 
est désignée hôtesse du Championnat 
Provinciale, cette équipe et l’équipe 
la plus haute au classement parmi les 
autres équipes de la Ligue 
représenteront la Zone D au 
Championnat Provinciale. 

Scenario 2 : If a team from Zone D 
is designated as host of the 
Provincial Championship, that 
team and the highest ranked team 
among the other teams in the 
League will represent Zone D at the 
Provincial Championship. 

  


